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I. Disburscmcllt Arrangcmcllts

His Excellency
Wellington Dias
Governor
Government ofthe State 01' Piauí
Av. Antonino Freire, 1450 - Palácio de Karnak
64001-020, Teresina - PI
Brazil

Excellency:

Re: rnRD Loall 8575-BR (Piauí Pillal's of Growth alld Social IIlc!usiOli Project)
Additional Instructions: DisbUl'sement LeUer

I

I refer to the Loan Agreement betweenithe lnternational Bank for Reconstruction and
Development '(the "Bank") and the State 01' Piduí (the "Borrower") for the above-referenced
project, dated -!J41M-!!J.+;JOJç;. The Agreem~nt provides that the Bank may issue additional
instructions regarding the withdrawal 01' the proceeds 01' Loan 8575-BR ("Loan"). This letter

I

("Disbursement Letter"), as revised from time to time, constitutes the additional instructions.
r
I

I .
The attached World Bank Disbursement Guidetinesjàr Projects, dated May 1;2006,

("Disbursement Guidelines") (Attachment 1), rire an integral part 01' the Disbursement Letter.
The manner in which the provisions in the Disbursement Guidelines apply to the Loan is
specified below. Sections anel subsections in parentheses below refer to the relevant sections and
subsections in the Disbursement Guidelines anel, unless otherwise defined in this letter, the
capitalized tenns usccI have the meanings ascribecI to them in the Disbursement GuicIelines.

I
i

(i) Disblll'Sel1lellt MetllOds (sectioll 2). The following Disbursement Methods may be usecI
under the Loan: I

I
• Reimbursement for Catcgory (1) and Category (2)
• Advance for Category (2) only

I
(ii)Disblll'Sel1lellt Deadlille Date (sllbsectioll 3J7). The Disbursement Deadline Date is 4
months afieI' thc Closing Date specified in the Lban Agreement. Any changes to this date will be
notifiecI by the Bank. I

(Ui) Disblll'Sel1lellt COlUlitiolls (sllbsectioll 3.8).1 Please refer to the Disbursement ConcIition(s)
in Schcdule 2, Section IV, B. 01' thc Loan Agreement.
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lI. Withdrawal of Loan Procccds

(i) AlIt!lOrized Siglltltllres (slIbsectioll 3.1). I
An authol'ized signatory lettel' in the Form attaehed (Attachment 2) should be furnished to the
Bank at the address indicated bclow providing' the name(s) and specimen signature(s) ofthe
official(s) authol'ized to sign Applications:

I
Banco Mundial I
SCN, Quadra 02, Lote A

I
Edificio Col'porate FinanciaI Center
7° andar I
70712-900 Brasilia, D.F.
Brazil I
Attention: Mr. Martin Raiser, Director Brazil-Country Management Unit

I
(ii) Applicatiol1S (slIbsectiolls 3.2 - 3.3). Pleas~ provide completeel and signed (a) applications
for withelrawal, together with supporting docurhents, to the addl'ess inelicated below:

I
IBanco Mundial

SCN, Quadra 02, Lote A
Edificio Corporate FinanciaI Center
7° andar
70712-900 Brasilia, D.F.
Brazil I

Attention: Depm.tament~ de Desembolsos

I

(Ui)Electrollic Delivery (subsectioll 3.4) The Bank may permit the Borrower to electronicalIy
deliver to the Bank Applications (with supporti!lg elocuments) through the Bank's Client
Connection, web-based portal. The option to eleliver Applications to the Bank by electronic
means may be effected if: (a) the Bol'rower has designated in writing, pursuant to the terms 01'
subparagraph (i) of this Section, its officials wlio are authorizecl to sign and deliver Applications
and to receive secure identification credentials ("SIDC") from the Bank for the purpose of
delivering such Applications by electronic meaús; and (b) alI such officials c1esignated by the
Borrower have registereel as users 01' Client Codneetion. If the Bank agrees, the Bank wiU
pl'ovide the Borrower with SIDC for the elesignMed officials. FolIowing which, the designated
officials may deliver Applications electronically by completing Fonn 2380, which is accessible
through Client Connection (https://clientconneetion.worldbank.org). The Borrower may
continue to exercise the option 01' preparing anel delivel'ing Applieations in papel' formo The
Bank reserves the right and may, in its sole disci'etion, temporal'ily 01' pennanently elisalIow the
electronic elelivery of Applications by the Bol'ro1wer.

I

(iv) Terms alld COllditiOIlSof Use of SIDC to Pl'ocess Applicatiol1s. By elesignating officials to
use SIDC anel by choosing to deliver the Applichtions electronicalIy, the Borrower confirms
through the authorizeel signatol'Y letter its agreelhent to: (a) abide by the Terms and Conditions of

I

I
I
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11. Withdrawal of Loall Procccds

(i) AlltllOrizeli Sigllatllres (sllbsectioll 3.1).
An authorizcd signatory letter in the Form attac11ed(Attachment 2) should be furnishcd to the
Bank at the address indicated below providing tlie name(s) and specimen signature(s) ofthe
official(s) aulhorized to sign Applications: I

Banco Mundial
SCN, Quadra 02, Lote A I
Edificio Corporate FinanciaI Center
70 andar I
70712-900 Brasilia, D.F. I

Brazil I
Attention: Mr. Mmiin Raiser, Director Brazil-Country Management Unit

I

(ii) Applicatiolls (sllbsectiolls 3.2 - 3.3). Please Iprovide completed and signed (a) applications
for withdrawal, together with supporting documents, to the address indicated below:

I

Banco Mundial
SCN, Quadra 02, Lote A i
Edifício Corporate Finansial Center
70 andar I
70712-900 Brasilia, D.F. :
Brazil !
Attention: Departamento he Desembolsos

I
I
I

(iii) Electrollic Delive/y (slIbsectioll 3.4) The Bank may permit the Borrower to electronically
deliver to the Bank Applications (with supportidg doeuments) through the Bank's Client
Connection, web-based portal. The option to deliver Applications to the Bank by electronic
means may be effected if: (a) the Borrower has designated in writing, pursuant to the terms of
subparagraph (i) of this Section, its otlicials who are authorized to sign and deliver Applications
and to receive secure identification credentials (j'SIDC") [rom the Bank for the purpose of
delivering such Applications by c1ectronic means; and (b) all such otlicials designated by the
Borrower have registercd as users 01'Client Conbection. If the Bank agrees, the Bank will
provi de the Borrower with SIDC for the designdted officials. Following which, thc designated
officials may deliver Applications electronicall~ by completing Form 2380, which is accessible
through Clicnt Connection (https://clientconnection.worldbank.org). The Borrower may
continue to exercisc the option 01'preparing and!delivering Applications in papel' formo The
Bank reserves the right and may, in its sole disd-etion, temporarily or permanently disallow the
electronic delivery of Applications by the BOlTo~ver.

I
I

(Íl~ Terms alui COIulitiolls 0/ Use 0/ S/DC to Process Appliclltiolls. By designating officials to
use SIDC and by choosing to deliver the Applichtions electronically, the Borrower confirms
through the authorized signatory letter its agreerhent to: (a) abide by the Terms and Conditions of

I
I
I,,
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Use of Secure Identification Credentials in connection wi/h Use of Electronic lvfeans to Process
Applications and Supporting Documentation C'lTerms and Conditions 01' Use of Securc
Identification Credentials") provided in Attachment 3; and (b) to cause such official to abide by
those terms and conditions. i
(v) Millil1llll1l Vallle of Applicatiolls (sllbsecti~1l 3.5). The minimum value 01' application for
Rcimbursemcnt is USD 300,000.00 equivalent!(not applicable to Category 1)

(vi) Advallces (sectiolls 5 lllld 6)for Category ~2)ollly.
I

•

•

•

•

Type of Desigllated ACCOllllt (sllbsec~ioll 5.3): Segregated

ClIrrellcy of Desigllated ACCOllllt (s,)bsectioll 5.4): United States Dollars
I
I

Fillallcial !IlStitlltiOIl at wlticll tlte Desigllated ACCOllllt Will Be Opelled (sllbsectioll
5.5): Banco do Brasil '

Ceilillg (sllbsectioll 6.1): US$ 1,500,000.00
I

I

IH. Reportiog 00 Use oI Loao Proceeds I

(i) Supportillg DOClIl1lelltatioll (sectioll 4). Supporting clocumentation should be provided with
each application for withclrawal as set out belo}\':

I
• For reqllestsfor Reil1lbllrSel1lellt clail1led lIIuler ClltegOlY (1):

I
o EEP Spending Report in the form attached (Attachment 4) showing the

spencling status ofthe Eligible Expenditure Programs (EEPs) under the
Borrower's budget lines in accordance with provisions established in the
Operational Manual and the adclitional instructions provided in this
Disbursement Letter; ~:ll1d I

I
o List of payments against conhlacts that are subject to the World Bank' s prior

rcview, in the form attached (Attachment 5).
I
I

• For reqllests for Reil1lb'II'Sel1lellt mui reportillg eligible expelUlitlll'es paid fl'OI1l the
Desigllated ACCOllllt clail1led llllder CategOlY (2):

I
o Statemcnt 01' Expenditures in the form attaehed (Attachment 6);

I
I

o Designatecl Account Reconciliation Statement in the fonn attachecl (Attachment
7) and bank statements applickble only when reporting eligible expenditures
paicl from the Designated Account.

I
I

I
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(ii) FreqllellCY of Reporting Eligible l!.xpellllitll~'es Paidfrom the Designated ACCOllllt
(sllbsectioll 6.3): Semiannually

IV. Other Disburscmcnt Instructiolls
I

(i) EEP Spending Report, submitted as supporting documentation for Applications for
withdrawal claimed under Category (l) will need ;tohave been reviewed and certified by the World
Bank as acceptable in format and content in accúrdance with the additional instructions provided
in this Disbursement Letter and theOperation~l Manual. The EEP Spending will require the
following information: I

(a) Demonstration 01'cxpenditures eligible for World Bank financing.
I

(b) Compliance with each relevant Disbursement-Linked lndicator (OU) after they have
bccn deemed acceptable by the Bcink's technical team according to the Protocols 01'
Verification 01'DLIs.

(ii) In the case 01'partial compliance with requirements listed above, the following will apply:

a. 11'the Worlcl Bank has not receivecl eviclencel 01'full compliance with the DLIs, as referrecl to
in Scheclule 5 ofthe Loan Agreel11ent, with r~spect to all disbursel11ents under Category (1) (as

I

refelTed to in the Project Opcrational Manual and Section IV (v) below), then the Worlcl Bank
shall: (i) clisburse the amount 01' the corresponding withclrawal attributable to each DLI, in
proportion, with exception ofDLI# 2 ancl6, to the respective degree 01'execution 01'each DLI
up to the maxil11ul11DLI value; Oi) request the Borrower to prepare a time-bouncl action plan
to achieve such DLI 01' DLIs in a manner !satistàctory to the Worlcl Bank; and (iii) when
satisfiecl that the DLI 01'DLIs have been compliecl with authorize that the unwithclrawn amount
to be presentecl through a cOl11plel11entarywithclrawal request.

I
b. 11' the Borrower failurcs to provicle sut1~cient eligible expenclitures in respect to all

clisbursemcnts unclcr Category (1) (as referrecl to in the Project Operational Manual ancl Section
IV (v) below, then the unclisbursed amollnt ~clueto lack 01'eligible expenclitures in previolls
applications will bc carricd forwarcl to the ~ubsequent withclrawals and may be paicl only if
enough cxpenditures are presented uncler the:subsequent Application.

(Ui) Retroactive financing: In the event thl 1'ullal110unt01'the first withclrawal is not made,
any balance remaining to be clisbursecl, will lJe evenly clistributecl over the rel11aining eight
disbursel11ents with a resultant increase in the pl~nnecl clisbursement al110unts inclicated below.

I
(iv) Applieation for Withdrawal Sehedule: Each Application for withclrawal shall be
presentecl accorcling to the following schedule: i

I

I

I
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Withdrawal Schedule

Withdrawal
Application
Submission

Disbursement# USD Million Date by Reporting Period Requirements

1st Reimbursement Upon
a. EEP Spending Report

(Retroactive 21.00 Effectiveness Retroactive Period to Loan Signing Date
Period)

2nd Reimbursement 5.00 Aug-16 Signing Date to June 2016
a. EEP Spending Report

1st semeter 2016 b. DLls compliance

3rd Reimbursement 10.00 Feb-17 July 2016 to December 2016
a. EEP Spending Report

2nd semeter 2016 b. DLls compliance

4th Reimbursement 11.00 Aug-17 January 2017 to June 2017
a. EEP Spending Report

1st semeter 2017 b. DLls compliance
- - - ..

5th Reimbursement 12.00 Feb-18 July 2017 to December 2017
a. EEP Spending Report

2nd semester 2017 b. DLls compliance

6th Reimbursement a. EEP Spending Report
1st semester 2018 11.00 AUQ-18 January 2018 - June 2018 b. DLls compliance

ih Reimbursement a. EEP Spending Report
2nd semester 2018

12.00 Feb-19 July 2018 - December 2018
b. DLls compliance

8th Reimbursement a. EEP Spending Report
1st semester 2019 12.00 AUQ-19 January 2019 - June 2019 b. DLls compliance

9th Reimbursement a. EEP Spending Report
2nd semester 2019 b. DLls compliance

11.00 Feb-20 July 2019 - December 2019
Total 105.00
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v. Othcr Importallt Illformation

For additional infonnation on disbJrsemcnt arrangements, please refer to the
Disbursement Handbook available on the Bank's public website at
https://www.worldbank.org and its secure website "Client Connection" at
https://clicntconnection.worldbank.org. Print copies are available upon request.

!
From the CIient Connection websit~, you will be abIe to prepare anel deIiver

AppIications, monitor the near real-time status of the Loan, anel rctrieve reIated poIicy,
financiaI, and procurement information.

If you have not already done so, the Bank recommends that you register as a user
ofthe Client Connection website (https://clientcOlmection.worldbank.org). From this
website you will be able to prepare and deIiver Applications, monitor the near real-time
status 01'the Loan, and retrieve related policy, financiaI, and procurement information.
All Borrower officiaIs authorized to sign a1~ddeIiver Applications by electronic means
are requireel to register with Client COlmection before c1ectronic delivery can be ef1'ected.
For more information about the wcbsite and rcgistration arrangemcnts, pIeasc contact the
Bank by emaiI at <clientconnection@worldbank.org>.

If you have any queries in relation to the above, pIease contact Tatiana eleAbreu,
Finance Officer at tdeabreu@worldbank.org using the above reference.

I

Martin Raiser
Dircctor

Brazil Countty[Management Unit
Latin America andthe Caribbean Region

Attaclunents I

1. World Bank Disbllrsement Gllidelinesfor Projects, dated May 1, 2006
2. Form for Authorized Signatures I
3. Terms and Conditions of Use of Se cure :Identijication Credentials in connection with

Use of Electronic Means to Process ApiJ!ications and Supporting Documentation,
dated March I, 2013 I

4. EEP Spending Report for Catcgory I - EEPs
5. Form ofPayments Against Contracts Subject to the World Bank's Prior Review
6. Statement of Expenditures
7. Designatcd Account Reconciliation Statement

__I ._

http://https://www.worldbank.org
mailto:tdeabreu@worldbank.org
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I
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I
Cc with copies: Sergio Miranda i .

Technical and FinanciaI Cooperation Superintendent
State Secretariat of Planni~lg
Av. Miguel Rosa, 3190 - Centro Sul
Teresina, PI, Brazil I
sergiomiranda@seplan.pi.irov.br

I
I

I
I
I
I
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Direitos autorais @) 2006 I
Ban<.'OInternacional para Ikconstmção e Desr.u'lOIvimento I
BANCO MUNDIJ\L
UUM II Strcet, N.W.
Wushíllgton D.C. 20433: EUA :

P,'mc;m;m_ julbo de 2tJOO I
K'Jte documento é uma. tradução dás Direl.rlzes de Desembolso para Projetos

I
'do Banco Mundial. de 1" de maio de 2006. A tradução é oferecida. como 11m

serviço às pu.rtes ir;tcrcssad.'l.S. A \'~lrsão original deste documento: em inglês,
(xmlirmu a ser a ,íníCll versão oncial. No caso de divergência entre a versão
em inglês e a versão tradU7.iwl.: o d;ocumcllto original prcvaIooeni.

I
I
I

I
I

I
I

!

I

I

I
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I
BANCO J\liUNDIAL

DffiETRIZES DE DESEMBOLSO
PARA ~ROJETOS

I
I

I
I

li
I

I
I

I
I
I .

DEPARTAMENTO DE EMPR~STIMOS
10 de máio de 2006

\
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para lins inadmissíveis; e (g) a conseqüência das devoluções.
,
I
I

2. Métodos de Desembolso
I

2.1 O I3anc01hmdiaI cstab1clcccmccanismos dc desembolso
para uma operação mcdié1.nteconsulta ao mutuário c consi-
derando, inter ai'ia,! uma avaliação dos sistemas de gestão
fInanceira e de aquisição ho mutuário, o plano de aquisição
e as nccessidades dc fiuxo,de caixa da opcraçào, além da sua
expcriência de dcscrnboIs(!)scom o mutuário.

I
I .

2.2 () IJanco fvlundiaIdesembolsa ao mutuário ou a pedido des-
te, fundos provcnientcs (ui Conta de Empréstimo criada para
cada cmpréstimo, usando: de um dos métodos de dcscmboI-
so apresentados abaixo, conforme determina.ção do Ba.nco
Mundial.

(a) Reembolso: o Banco l\'lundiaI podení reembolsar ao
mutuário as dcspesai; admissíveis para fInanciamento,
conformc estipulado )110 Contrato dc Empréstimo ("dcs_
pc.<;asadmissívcis") cl quc tenham sido pré-linaneiudas
com recursos do própho mutuário.

I
(b) Adiantamento: o' Banco iMundiaI poderá adiantar

fundos do cmpréstimb para urna conta designada pelo
I

mutuário para o fmanciamcnto de despesas admissíveis,
à medida que elas forem incorridas e para as quais forem
fornccidos, postcriormcntc, docmncntos de apoio (ver
seção G "Conta.c;Desib'lladas").

(c) Pagamento diret~~: o Banco Mundial poderá efetuar
pagamentos, a pcdidi) do mutuário, dirctamcutc a um
t.erceiro (cx.: fornccedor, contratado, consultor) referen-
te a despesas admissíveis.

(d) Comprom.iB8o esfJecial: o Banco Mundial poderá
efctuar pagamcnt;os aitcrccirost relativos a despesas ad-
missíveis, mediante c~IIlpromissos especiais celebrados,
por escrito, 11 pedido do mutuário c uos termos c condi-
çôcs acordadas cntre b Banco 1.Iundial c o mutuário.

I
I 6 :

I

!
I
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1. Objetivo

si

I
Diretrizes dos Desemoolsos para Projetos

do Banco! Mundial
1° de maio J:le2006

i

I
I
I

1.1 O prop6sito destas Diretrb~es ó dcfmir os procedimentos do
I

Banco rvluudial para o desembolso de fundos de empréstimo
para projetos. J As dirctrÍ"cs c~plicam especifIcamcnte: (a) os
diferentes mótocios utili"a<los J)c1oflanco f\'Iuudial para de-
scmbolsar fundos dos empróstiinos; (b) os requisitos para sa-
ques da Conta de Empréstimo; (c) o~ tipos de docmncnt.ação
de apoio que se poderá pedir !lO mutmírio que forneça para
comprovar o uso dos fundos (le empréstimo utilii\ados para

I

realizar despesas admissíveis; (d) os critérios para a cTiaçâo
de Contas Designadas; (e) os Itermos e condiçócs aplicéivcis
aos Adiantamentos; (f) os tipos de medidas que o Banco
ivlundial poderá adotar caso ~leterrnine que os fundos dos

I

I
I "Ba.nl:O )'hlJldial" inclui o B1H.D e a. AID; "mnpréstimo" inclui erédilo e

doa.çiíOj "fTlll1.uário" inclui o mutuário ~Je~IIJ empréstimo do B1R)), crédi-
t,o da AI)) ou adiantamenlo do j\.lecanismo de Preparação do Projeto e o
bmlCfíeí;írio de urna do;uJio; c "Contra,lo de Empréstimo" inclui o contra-
t.o no qual o Banco lvlundial forncce 11m crédilo, doação ou adianlamento.
As prmwn tes Diretrizes de Desembolsos aplieam-sc a lodos os emprôsU-
mos, <:rôdilos, adian\,amentos previsto:s no l\.lecanismo de Preparação do
Projeto c doações finaneiadas dcnl,ro do Fundo de Desenvolvimento Ins-
\,itueional e ),lccallismo Global pa.ra. (:1 Meio Ambicnte, salvo disposiçiio
em contràrio da Política. Operacional! IO.:W, FlIudo Global para o Meio
ilrnlJif.'Tlit' (a ser lalll;ada). As presenl,ús Diretrizes aplicam-sl! tambêm a
outras doações execul,adas pelos bcne'neiários c nna.neiadas com fundos
fíduci;írios, a menos que, cxcepciollal;nenlc, os termos do acordo com o
doador eont,enham medidas com exigüncias diferentes. As Diretrizes nao
'" 'pl;",m '"'' .mp,''''mo' 1''''' POlir"" de De"""o],'i",.n'".

I
I
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•••
dc Pedidos e docuIJlcntc'lçãode apoio ao Banco 1••.fundial~
conforme os termos e c~mdiçõesespecificados pelo Banco.
Os Pedidos c a do<;umcntaçao dc apoio entrcgues em con-

I

formidade com est.a subseçiio serao considerados fornccidos
ao Banco l",lundialcom aifinalidade de atendcr as exigências
das subscções :J.2 e :J.a d~~stasDiretrizes.

I
I

3.5 Valor Mínimo dos Pedidos. O I3anco Mundial esta-
belece um valor mínimo para os Pedidos de reembolso, pa-
gamento dirclo e compromisso espccial. O Banco Mundial
rcserva-se ao direito delnao accitar Pedidos que estejam
abaixo desse valor mínimo .

•J.6 Período de Dese1nbolso do Emprésti7no. O Ban-
co !\"Iundial processa oslPedidos apcnas após o Contrato
de Emprôstimo ser declarado efctivo~ conforme os ter-
mos estabelecidos no m1esmo.As despesas para as quais
os Pedidos são efet.uados devem scr:

(a) Pagas (i) na data 011 após a data do Contrato de Em-
préstimo; ou (ii) no; caso de opcraçües que permitam
flIlanciamento rct;roé~tivo~na dat.a ou após a primei-
ra data especificada 'no Contrato de Emprést.imo para
aquela fmalidadej e I

(b) Incorridas na datai de encerramento, especificada ou
menciouada no Cout~ato de Empréstimo ("Data de En-
cerra.mentd'), ou autes da mesma~salvo determinaçiio
contrária acordada com o Banco i•..lundial

3.7 () período de desembolso,do empréstimo termina no prazo
final estabelecido pelo Banco Mundial para que este rece-
ba os pedidos de saque el a documentação de apoio ("Pra-
zo Final de Desembolso''!). O Prazo Final de Desembolso
pode ser igual à Data de Encerramento ou, no máximo~
quatro meses apôs essa :data. Normalmente, para auxiliar
a conclusão ordcnada do iprojeto e () cnccrramcnto da Con-
t.a de Emprést.imo, o I3nricoMundial não uceit;apedidos de
saquc nem documcntaçâo dc apoio recebidos após o PraJ:o
Final de Descmbolso. Antcs dessas datasl o mutuário deve

8
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I

3. Saque de Fundos do Empréstimo

3.1 A •• in atura. A" toriz]. da.. r\âo podcriio ser efe-
tuado," saques ou comprometerem-se fundo..c;do emprést.imo
depositados na Conta de Empréstimo, antcs quc o repre-
sentante autorizado do mutu'úrio (conforme designado no
Contrato de Empréstimo) forn~a ao Banco Mundial: a) o(s)
nome(s) does) funcionário(s) a~ltorizado(s) a assinar pedidos
dc saque e pedidos de compr~misso especial (coletivamente
denominados '~Pedidos");c b) 6(s) espécimes(s) autenticados
da(s) assinatura(s) does) funciimário(s). O IIllltmírio deve in-,
dicar claramente se é l1eccssáriomai.sde uma assinatura nos,
Pedidos e deve uol;iflcar imediatamcnte o Banco Mundial
sobre quaisquer mudanças na ~utorizaçíio para. assinar.

!
I

3.2 Pedidos. Os Pedidos devem ser fornecidos ao Banco
:r•.•.lundial de tal ma.neira que I indunJn as informaçõcs que
o llam:o possa razoavclmentd solicit.ar. Os formuhírios de
Pedido soo disponibilizados o;l-liue no websit.e C'lic71t Cou-

I
ncetion (Conexão com o Cliente): 1tttp://dicntconncctiou.
worldbank.orq ou mediant.e solicitação ao Banco Mundial.

I
3.3 Para o saque de adiantamentos da Cauta de Empréstimo, o

I '

mutuário deve fornecer a via original e assinada do pedido
de saque. Para o saquc da C~uta de Empréstimo cm casos
de recmbolsos: pagamentos diretos, e prestaçáo de contas
do uso dos adiantamentos, o !lJlutuário deve fornecer além
do pedido original assiua<io Jara o saqlle~ uma cópia dos
dOGumentosde apoio (ver seçãb 4: "Requisitos para a DOGu-

I ,- dA'" ) N I d ., IInen ;nçao e 1'010.. o Gas~, e UIJIGompronllSSOespeCIa
da Conta de Empré..<;timo~o m1utuáriodeve apresentar a via
original e assina.da do pedido de eompromisso cspccial~jun-
t.amcnte com uma cópia da carta de crédito. O BanGoMun-
dial rcserva-sc o direito de nüb aceitar ncm analisar cópia..<;
duplicadas de Pedidos e doclimentos de apoio e poderá, a
scu crit.ério, devolver ou destn~ir a..<;cópias duplicadas.

, I
3.4 Entrega EletrOnica. ~) Banco 1••.lun<1inlpo<1eráau-

torizar o mutuário a utilizar I;lelOSeletrônicos para o envio
I
I

•••
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comprobatórios das despesus admissíveis c disponibilizá-la ..,;
para auditoria 01I inspeção,

!

4.4 Considcrando o método de desemb(~so utilizado) o Banco
~hlIldial determina o tipo de do<.,nncntaçãode apoio quc o
mut.uário deve fornccer. A documentaç~io de apoio pode scr
a Se6'lÚnte: !

I
(a) Para pedidos de reembolso: (i) Relatórios Fi-

nanceiros Peri6dicos; (ii) Declaração de Gastos; (iii) He-
gistros; ou (iv) Registros exigidos pelo Banco l'vlundial
para despesas cspecifIcas e Dedaraçáo de Gastos para.
todas as dcmais despesas;

(b) Para comp1'ov~Lção do uso de adianta-
.me 11, t o8: (i) Reltj.tórios Financciros Periódicos; (ii)
Declaração de Gastc~; (iii) Hegistros; ou (iv) Regist.ros
exi6ridospelo Banco rvlundialpara despesa...<; especificas e
Declaração de Gastos para todas as demais despesas;

(c) Para pedidos de pagarnento direto: Rcgis-
tros; e

(d) Toda e qualquer loutra docuIllentação de apoio
que o Banco l\.Juúdial possa solicitar por meio

I
de notificação aO

I
mutuário.

I
4.5 Não-fornecimento I de Demonstrações Finan-

ceiras A uditadas. Se o mutuário náo cumprir com a.
obrigaçilo de fornecer qU~llqueruma das Dcmonstrações Fi-
nanceiras auditadas, conforme requerido e dent.ro do prazo
especifIcado no Contrato de Empréstimo) o Banco Mundial
podeni) a seUcritério, d~~cidirnão aceitar pedidos de saque
respaldados por Rclat6ri~)sResumidos) mesmo que tais rela-
t.órios estejam acompanhados por Registros.

I

5. Contas Designadas I

I

5.1 () mutuário pode abrir :uma ou mais Coutas Desiguada.s~
Jlas qua.is o Banco Mundial poderá, a pedido do mutuário,

I 10
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I
informar imcdiatamcntc o lldllCOMundial sobre possíveis
atrasos na implemcntação ou Iquestõcs administrativas ex-
cepcionais. O llanco Mundial notificará o mutuário sobre
qualquer exceção quc o Ban~:o possa eonceder ao Prazo
Final de Dcscmbolso. I

I

3.8 Condições para o Deseni~bolsoSc o Contrato de Em-
préstimo contém uma condiçãd dc dcscmbolso para uma de-
tcrminada categoria dc dcspcstL o Banco somcnte d(~embol-

i'

sani os fundos do empréstimo l>ara aquela cat.egoria, depois
quc tal condição for cumprida (~o Baneo Mundialnotiúcar o
mutuário ncsse scntido. I

I
i

4. Requisitos da Documentação de Apoio

4.1 O nmtuário cncaminha a docllncntação de apoio ao Banco
Mundial para comprovar que :os fundos dc empréstimo £0-
nUll ou estão sendo utili:lados para financiar despcsas admis-
sivds. !

I
4.2 No easo de compromissos espcciais, o banco comercial eonúr-

ma diretamente ao I3ancoMm'ldial quc as condiçõcs para a
liberaçao dos pagamcntos coml>rornctidospara saque foram
atcndidas. i

4.3 Tipos de Documentaçao de Apoio. O Banco
!vlundial solicita cópias do..<;dJ)cumcntos originais compro-
batórios das desp{"A<;usudrnissí~'eis ("Registros") ou relató-
rios rcsumidos de dcspesa ("!,lelatórios Resumidos"), quc
cumpram, na forma e contcl~do, os requisitos cspeciúcu-
dos pelo Banco rvIulldial.Os ~,egistros são documcntos tais
como faturas e recibos. O Relatório Rcsumido poderá ser:
Ca) o relatório flIluncciro pe~iódico não-audilado exigido
J~e~oS~ontrato de Empréstimo I (,"Relatório Finallcci~o Pcri-
o<iIco,); ou (b) um demonstratIVO de gastos resummdo as
despc.sas admissíveis pagas dllrante um determinado pcn-
odo ("Declaração de Gastos~'). Em todos os casos, o I1111-
tuário 6 rcspollsúvel por mmiter os docuIJlentos originais

I,
i
1

i
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moeda local. O mutuário é responsável por todos os ric;cos
relacionados éisvariaçõcs cambiais entre (a) a moeda na qual

I
o empréstimo está expresso e a moeda da Conta Designada
do mutmirio; e (b) a m6cda em que a Conta Designada do
mutuário está expressa e a(s) moeda(s) das despcsélSdo pro-
jct.o.

5.5 Instituição financeira. As Contas Designada.s devem
ser abertas e mantidas e~numa instituição financeira aceitá-
vel para o Banco i\hmdialt nos temIOSe condições aceitáveis
ao Banco. Para ser accit!l pelo Banco. a instituição fmancci-
ra proposta pelo mutUário deveni cUI~prir, cm geral, com os
SC6r'11illtesrequisitos: I

I
(a) ter solidez;fmélnceirn;
(b) estar autorizada a m1antera Conta Designada na moeda.
acordada entre o Babco Mundial e o mutuário;

I

(c) ser objeto de auditorias re6r'11lnrese recebcr relatórios de
auditoria satisfatórios;

(d) ter capacidade parai executar prontamcnte um grande
número de transaçõcs;

(e) ter capacidade para Irealizar uma ampla gama de servi-
ços bancários de foniu.1satisfatória;

(f) ter capacidade para li" fornecer um extrato detalhado da
Conta Designada; I

(g) fazer parte de uma rede bancéiria correspondente satis-
fatória; e

(h) cobrar taxas razoáveis por seus serviços.

I

5.6 () Banco Mundial reserva-sc o direito de não aceitar uma.
instituição fmélnceira pafa a abertura cfou manutcnçáo de
uma Conta Designada s~:tal instituição tiver reivindicado,
ou reivindicar t o direito Ide compensaçãot aprecnsão ou pc-
nhora de fundos de qualducr empréstimo do Banco l\,lundial
depositado em uma Conta Desiguuda mantida por essa ins-

• • - ItItmçao. I

I 12

I
I
I
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I

depositar quantias sacadas da Couta de Empréstimo com
11 fmalidade de pagar despesas admissíveis: à medida que
são incorridas ("Conta Designada"). Para o Banco Mundial
aut.orizar a criaç~io de uma ~~oI1taDesignada, o mutuário
deveni possuir capacidade administ.rativa, adequados COIl-
troles internos e procedimento:; contábeis c de auditoria que
pcrmitam garantir o uso cllcaz da Conta Designada.

I
5.2 O IJunco 1'1undiul poderá nãb autori:r,nr o uso de Conta..••

Desibrnadas cm projetos novruJ,caso o mutuário náo tenha
devolvido adiantamcntos não ~loculIlentadosde Contas De-
signadas de qualquer outro empréstimo concedido ao umtu-
ário ou garantido por de, no período de dois meses após o
Pnlho Final dc Desembolso para tal empr<".stimo.

I

5.3 Tipo de Conta DesignadJz.É po..c;sívcIcriar uma Conta
Designada de uma das duas f(:lrrrulsdellnidas a seguir, con-
forme apropriado para a oper!lçâo em qucstão e dc acordo

I
com a determinação e notillca~;âodo Bunco ~,lundia1.

(a) Conta Segregada: é uma conta do mutuário nu qual
somente podcm ser depositados fundos do cmpréstimo;
ou

(b) Conta Comum: é urmllconta do lIlutuário na qual
podem ser depositados os fundos do empréstimo e fundos
de outros fmancÍamcntos ~,araa operação (por exemplo,
recursos do mutuário e/Oll llnanciamento concedido por
outros parceiroo para o de~;envolvimento).

I
5.4 Moeda da Conta Design,ada. As Contas Designadas

devem ser abertas em uma rrloeda aceitável para o Banco
,Mundial. Nos países quc têm moeda de livre conversibilida-
de, a.sContas Designadas podJm ser mantidas na moeda do
mutmirio ou em qualquer m~~da de livre conversibilidade.
O Banco Mundial pode tamllérn aceitar Contas Designa-
das em moeda nacional quandi), inter alia: a moeda do país
(mesmo que não seja de livre Iconversibilidade) seja estável
e a.<; despesus fi serem [mandadas sejam, principlllmente~em

11 I

I
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(b) não concorda.r quc a.<idespesas do projeto prcvistas pelo
mutuário justifiquem o dcpósito. O Banco ~dundia} pode~
por mcio de notiúcaçiio ao mutuário, ajustar o montante
a scr dcpositado ou r1ctcroutros dcpósitos para a Conta
Designada até c01l8id~rarque as ncccssidades financeiras
do projcto justiúqucm depósitos adicionais;

(c) o mutuário não cumJ:lriras mcdidas necessárias cm con-
I

formidade com as determinaçõcs espccificadas pelo Ban-
co Mundial nas subseçõcs 7.1 c 7.2 dest.as Diretrizcs;

(d) dentro do prazo cstalJelccido no Contrato de Emprésti-
mOl o mutuário não ,eumprir com a obrigação de apre-
scntar alguma das DeIIlonstraçõcs Financeirn ..<; auditadas
e rcqucridas por csse Contrat.o;

(e) o Banco j\''1undialdet~~rminarque todos os outros saques
de fundos do empréstimo devam ser efetuados pelo mu-
tuário diretamente d;l Conta de Emprést.imo; ou

(f) o Banco Mundial tivcr notificado o rnutmírio sobre sua
intenção de suspendcr l totalmcnte ou em parte, o direito
do mutmírio de efduar saqllCHda Conta de Empréstimo.

I
I

6.5 Adiantamentos Excedentes. Sel a qualqucr momentol
o Banco rvlundial detcrminar que certa quantia dcpositada

(1 t D' d -I. ,. b'na -oua eSlgna a. nao scra necessana para co rIr paga-
mcntos adicionais de des~)c8asadmissívcis ("i\llonbUltc Ex-
cedente") l o BaIlco 1-1UIldialpodcní, a scu critério, exigir
que o mutuário adotc uma das dua.<;mcdidas aprcscntadas a

I

scguir. Mcdiantc notifH:ação do Banco r.••.[undial, o mutuário
dcvc adotar prontamcntc! a mcdida solicitada:

I
I

(a) forncccr cvidências satisfatórias ao Banco 1'lundialt dcn-
tro do pruzo espcciúcado pelo Banco, dc que o Montanl;c

I
Excedcnte seni utilizado para pagar despcsas admissí-

I

veis. eMO a.c; cvidêncIas não sejam fornccidas dcntro do
prazo especifIcadot o Imut.uário devc dcvolver imcdiata-
mente o :Montante Exccdcnte ao Banco Mundial; ou

I

(b) dcvolver imcdiatamcI'lte o :Mont.ant.cExcedente.
I

I 14

I
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6. Termos e Condições Aplicáveis aos Adiantamentos

6.1 Limite Máximo. O Banco IMundial notifIca o mutmírio
sobre o montante mlÍximo de, fundos do empréstimo quc
podem ser depositados na COlrta Designada ("Limite Má-
ximon), O Banco fvlundial poclc, a seu critério, cstabelecer
o Limite Máximo corno: (a) uma quant.ia úxa; ou (b) urna

1

quantia que seja ajust.ada periodicamente durante a imple-
mentação do projeto, eom base em previsões periódica.'';das

1

necessidades de fluxo de caixa do projeto.
I

6.2 Pedidos de Adiantamentos. O mutmírio pode solieitar
um adiantamento num montante até o Limite Máximo~de-
duz.ido o valor agregado dos adiantamentos que o mutmírio
tenha recebido anteriormente c para os quais ainda nilo te-
nha fornecido a documentação Ideapoio. Normalmcntc, para
auxiliar o cncerramento ordem~doda Conta de Empréstimo,
o Banco lVlundialnáo adianta fundos do empréstimo para a
Conta Desib'Tladaapós a Data de Encerramento.

6.3 Freqü~ncia da Apresent1ação de Relatórios de
Despesas Admissíveis Pagas a partir da Conta
Designada. O mutuário ap~csenta relatórios sobre o uso
de fundos do empréstimo adi;1.ntadospara a Conta Dcsig-

1

nada em intervalos especifICadospelo Banco Mundial por
mcÍo de not,iúcaçüo ao mutllári'o ("Período de Declaraçào").
O mutuário deve garantir 11 pri:stação de cOIitasde todas as
qUllntia.")depositadas na Conta Designada e sua utilização
informada antes do Prazo Final de Desembolso. Após essa
data, o Jrmtllélriodevcrá dcvolver ao Baneo .Mundial quais-
quer adiantamcntos que ainda !não tenha prcstado conta ou
que permaneçam na Conta Designada.

I
6.4 Retenção de AdiantamentJJs. O Bunco l\IIundinl não é

t
obrigado a fazer qualquer deP<l:sito!la Conta Designada se:

I
(a) concluir que o pagamento do depósito irá exceder o Li-

mite M.íximo (ver subseç50 6.2: "Pedidos de Adianta-
mentos") ;

131
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Banco Mundial todo 011 dJ~parte do empréstimo depositado
na Conta Designada para ~créditona Conta de Empréstimo.

8.2 Conseqü~ncia das Devj'luções. O Banco ~"..Iundialdeverá
determinar se ns devoluçõ~~sefet.uadas ao Banco em confor-
midade com as seções ü c 7 c a subseç~io8.1 destas Diretrizes
de Desembolso seráo creditadHs na Conta de Empréstimo

I

para subseqücnte saque o'u para cancelamcnto. Os mutmí-
rio..'; devem estar cientes de que as devoluçôcs de fundos do

I

empréstimo podem acarretar taxHS de liquidação de swap
e/ ou custos de cancelamcI1lt,ocorrcspondcn te aos Illontantes
cuja base da taxa dc juros ou moeda tcnham sido objeto de

- IconverSa0ou cobertura. I
I

8.3 Outras Obrigações não Afetadas pelas Devolu-
ções. As devoluções de ,~a.loresdo empréstimo nâo afetam
quaisquer recursos do Ban'co rvlundialprevist.os no Contrato
I 'E ' t. I(e 'TIlprCS UllO. I

I

I 16
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I7. Despesas Inadmisslveis I

7.1 Despesas Inadmissíveis e~ Geral. Sc o flanco Mundial
dctcrminar que al6'llmmonhultc do emprést.imo foi utilhmdo
para pagar uma despesa não admissível scgundo o Cont.rato

I

dc Empréstimo ("Dc.<;pesaIna'dmissÍvcr'), o Banco Mundial
podcníl a scu critéri0l solicitir quc o mutuário adote uma
das duas medidas aprcscntada1; abaixo. Mediantc notificação

I

do Banco Mundial, o mutuário dcve adotar pront.amcnt.e a
medida solicitada: I

(a) devolver a quantia equivalcnte ao Banco j\:lundial; ou
(h) excepcionalmcnte, fornec'cr documentação substituta

comprovando outras dcs~~sa8 admissíveis.
I

7.2 Despesas InadmissíveislPagas a partir da Con-
ta Designada. Se o nanc~) Mundial determinar que as
evidências fornecidas não justifiqucm algum pagamcnto efe-
t.uado fi. partir da Conta. Dc..~ignadalou que o pagamcnto
tcnha sido efetuado para uma !ckspcsa inadmissível, o Banco
podení, a scu critério, solicitrir quc o mutuário adote uum

, • I

das mcdidas aprescntadas abúixo. Mediante notificação do
nanca ~hUldinl, o mutuário d~~veadotar prontamente a mc-
dida. solicitada: I

I
(a) fOrIu...'Ccr as evid6ncias adicionais solicitadas pelo flanco

;\'1undial:
• I

(b) deposit.ar uma quantia eqliivalcntc na Conta Designadaj
I

(c) deyolvcr uma quantia equivalcntc ao Bmlco Mundial; ou
I

(d) excepcionalmente, fornecer documentação substituta
comprovando outras des~~as admissíveis.

I

i
8.1 Devolução por Decisão 'do Mutuário. O mutuário

poderá! mediante notificação ao nanco !\.Iundial,devolver ao
,

I
I

I
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I
[Letterhead]

I
xxxx

[Stree~ address]
[City] [Country]

[DATE]

Banco Mundial
Setor Comercial Norte,
Quadra 02, Lote A
Edifício Corporate FinanciaI Center
7° Andar
70712-900 Brasilia, DF
Brazil

Attention: Ms. Martin Raiser, Director Brazil-Country Management Unit

Attachmcllt 2

Rc: IBRD Loall 8575-BR (Piauí Pillars of Growth alld Social Illclusion Projcct)

Dear Mr. Raiser:
I

I reler to the Loan Agreement between the International Bank for Reconstruction
and Development ("Bank") and the State ofiPiauÍ ("Borrower"), dated .,providing
the above Loan. For the purposes 01'Sectio:n 2.03 oI' the General Conditions as defined in
the Loan Agreement, any 1[one] 01'the persons whose authenticatcd specimen signatures
appear below is authorized on behalf oI' thel Borrower to sign Applications for withdrawal
under this Loan.

I
I

For the purpose 01' delivering Applications to the Bank, 2[each] 01' the persons
whosc authenticated specimen signatures hppears below is authorized on behalf of the
Borrower, acting 3[individuaIly] 4[jointly], to deliver Applications, and evidence in
support thereof on the tenns and conditionsl specified by the Bank.

I

J Inslruclion to the Borrowcr: Stipulate ifmore than one person needs to sign Applications, and how many
01' which posilions, and if any thresholds apply. Please delete this footnote in finalletter that is sent to the
Bank.

!

2 Inslruction lo the Borrower: Stipulate if more thanl onc person needs lo jointly sign Applicalions, if so,
please indicate lhe actual number. Please delete Ihis!(oolnole infinalletter Ihal is senl lo lhe Bank.

3 Inslruction to the Borrower: Use lhis bracket ifany one ofthe authorized persol1s may sign; ifthis is not
applicable, please delclc. Please delete tMs footnot~ in finalletter Ihat is senl lo lhe Bank.

4 Inslruclion to lhe Borrowcr: Use lhis brackel only ifsevcral individuaIs mustjointly sign each
Applicalion; iflhis is not applicable, pleasc uelcle. Please delete thisfootnote infinalletter Ihal is senl to
lhe Bank. t

I
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Attachment 3
I
I

Tcrms and Conditions of Use of Secure Identification Credentials
in conncction with Use of Electronic Means

to Process iApplications
and Supportink Documentation

Mareh 1,2013

The World Bank (Bank)6 will provide seeure identitieation eredentials (SIDC) to permit
the Borrower7 to deliver applieations for withdrawal and applieations for speeial
commitments under the Agreement(s) and isupporting doeumentation (sueh applieations
and supporting doeumentation together referred to in these Terms and Conditions of Use
as Applieations) to the Bank electronieally) on the tenns and conditions 01' use speeitied
herein. I

SIDC ean be either: (a) hardware-based (Physieal Token), or (b) software-based (Soft
Token). The Bank reserves the right to detellmine whieh type 01' SIDC is most appropriate.

A. Idcntification of Uscrs.

1. Thc Borrower will be required to identify in a eompleted Authorized Signatory
Letter (ASL) duly delivered to and {'eeeived by the Bank eaeh person who wiU be
authorized to dcliver Applieations. jThe Bank wiU provide SIDC to eaeh person
identified in the ASL (Signatory), as providecl below. The Borrower shaU also
immediately notify the Bank if a Sighatory is no longer authorizecl by the Borrower
to aet as a Signatory.

2. Eaeh Signatory must register as a user on the Bank's Client Conneetion (CC)
website (https://clienteonneetion.worlclbank.org) prior to reeeipt of his/her SIDC.
Rcgistration on CC will require that the Signatory establish a CC password (CC
Password). The Signatory shaU not :reveal his/her CC Password to anyone or store
or reeord the CC Password in written or other fon11. Upon registration as a CC

1

user, the Signatory will be assigned a unique iclentifying aecount name.

B. Initialization of SIDC.

1. Prior to initialization o[ SIDC by a Signatory, the Signatory will aeknowledge
having rcad, understood and agreed Ito be bound by thesc Terms and Conditions 01'

I
U~. I

I

6 "Bank" includes IBRO and IDA. I
7 "Borrower" includes the borrower or an IBRO loal1, IDA credit, OI' Project Preparation Facility advance
and the recipicnt of a grant.
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I
!

5[This confirms that the Bon.ower ik authorizing such persons to accept Secure
Identification Credentials (SIDC) and to I de1iver the Applieations and suppOlting
doeuments to the Bank by eleetronie means! In [ull reeognition that the Bank shall re1y
upon sueh representations and warranties, indluding without limitation, the representations
and warranties eontained in the Terms and Conditions of Use of Secure /dentification
Credentials in connection with Use of Electronic Means to Process Applications and
Supporting Documentation ("Terms and Conditions of Use of S/DC") the Borrower
represents anel warrants to the Bank that it will cause such persons to abide by those tenns

I

anel eonditions.] I
I

This Authorization replaees anel supel!sedes any Authorization currently in the Bank
reeords with respeet to this Agreement. !

I
I

[Name], [position]

[Name], [position]

[Name], [position]

Speeimen Signature: _
I

Specimen 1ignature: _

Speeimen Signature: _

Yours truly,

I
I sigJled I

I
i

Secretary o[ Finance

,
I
I

5 Illstruction to the Borrower: Add this paragraph ifthe Borrower wishes to authorize the listed persons to
I

accept Secure ldelltification Credelltials and to delive~ Applicatiolls by electronic mealls; ifthis is Ilot
applicable, please delete the paragraph. Please deletethis footnote in final leite/" lhat is sent to the Bank.

I
i

I
I
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4.5. The Borrower shall I immeeliately no ti f)r the Bank at
clientconnection@worlelbank.org 01' any lost, stolen or compromiseel SIDC, anel
take othcr reasonable steps to ensur6 such SIDC are elisableel immeeliately.

I
5. Reserl'atioll o/ Right to Disable SIDC

I
5.1. The Borrower shall reserve the right to revoke the authorization 01' a SIDC
User to use a SIDC for any reason.

I

5.2. The Bank reserves the right, in its sole eliscretion, to temporarily or
pennanently elisable a SIDC, ele-activate a SIOC User's Account or both.

Care o/ Pltysical Tokells6. I
i
1

I
6.1. Physical Tokens will remain lhe property 01' the Bank.

i
6.2. Thc Bank will physieally eleliver a Physieal Token to eaeh Signatory
elesignateel to receive one in a maru{er to be eletennineel by anel satisfactory to the
Bank.

6.3. Physical Tokens contain eleFcate anel sophisticateel instrumentation anel
there1'ore shoulel be hanelleel with elue care, anel shoulel not be immerseel in liquiels,

I

exposeel to extreme temperatures, et'usheel 01' bent. Also, Physical Tokens shoulel
be kept more than five (5) cm [rom devices that generate electromagnetic raeliation

1

(EMR), such as mobile phones, phone-enableel POAs, smart phones anel other
similar elevices. Physical Tokens slioulel be can'ieel anel stored separatc 1'rom any
EMR elevice. At close range (lcss than 5 em), these devices can output high leveIs
01' EMR that can interfere with the proper operation 01' electronic equipment,
inclueling the Physical Token.

6.4. Without elerogating from these Terms anel Conelitions of Use, other technical
instructions on the proper use an~l care of Physical Tokens are availablc at
http://www.rsa.com. I

I
7. Replacemellt

7.1. Lost, elamageel, compromiscd (in terms of 4.5, above) or elestroycel Physical
Tokens will be replaeeel at the expense ofthe Borrower.

7.2. The Bank reserves the right, Jl its sole eliscretion, not to replace any Physical
I

Token in thc case ofmisuse, or not ~oreactivate a SIDC User's Account.
I

I

I
I
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2. Whel'c a Physical Token is to bc used, promptly upon l'eccipt ofthe Physical Token,
the Signatol'Y will access CC using his/hel' account name and CC Password and
l'egister his/hel' Physical Token and set a pel'sonal identification number (PIN) to
be used in connection with the use of his/her Physical Token, after which the
Physical Tokcn will be initialized for use by the Signatory exclusively for purposes
of delivering Applications. Where a Soft Token is to bc used, the Signatory will
access CC using his/her account riame and CC Password and set a personal
identification number (PIN) to be us'ed in cOlmection with the use of his/her Soft
Token, after which the Soft Token! will be initializcd for use by the Signatol'Y
exclusivcIy for purposes of deIivering Applications. Upon initiaIization 01' the
SIDC, the Signatory will be a "SIDC pser". The Bank wi11maintain in its database
a user account (Account) for cach SIDC User for purposes of managing the SIDC
01' the SIDC User. Neither the Borrowcr nor the SIDC Usel' wi11have any access
to the Account.

3. Prior to first use ofthe SIDC by the SIDC User, the Borrower shall cnsure that the
SIDC User has l'eceivcd training materiaIs provided by the Bank in use ofthe SIDC.

I

c. Use of SIDC.

1. Use of the SIDC is stl'ictly limited to use in the deIivery of AppIications by the
SIDC User in the manner prescribed by the Bank in the Agreement(s) and these
Terms and Conditions. Any othel' use ofthe SlDC is prohibited.

I

2. The Bank assumes no responsibiIity:or liability whatsoever for any misuse 01' the
SIDC by the SIDC User, other repre~entatives ofthe Borrower, or third parties.

I
3. Thc Borrowel' undcrtakes to ensure, and repl'esents and warrants to the Bank (such

representation and warranty being expressly relied upon by the Bank in granting
SIDC) that each SIDC User understands and will abide by, these Terms and
Conditions ofUse, including without'limitation the following:

4. Seclll'ity
,,

4.1. The SIDC Use r shall not reveal his/her PIN to anyone or store or record the
PIN in written or other formo I

4.2. The SIDC User shall not a11ow1anyoneelse to utilize his/her SIDC to deliver
an Application to the Bank.

I
4.3. The SIDC User shall always logout from CC when not using the system.
Failure to logout properly can create a route into the system that is unprotected.

4.4. 11'the SIDC User believes a thil'd party has learned his/her PIN or has lost
his/her Physical Token he/she sha11 immediately notify
clientconnection@worldbank.org. I

I
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Piauí Pilares de Crescimento e Inclusão Social
Relatório de Execução dos Programas de Despesas Elegíveis

Attachment 4
IFR 1-8

Despesas
Pagamento Total Despesas Begiveís

Código Orçamentarío Programa de Despesas Begíveis (EEP)
Pago no Begíveis no

Acumulado até o Acumuladas até o
Período período

Período (project-to- Período (project-to-
date) date)

Sub-component 1.1: Improving retention in state public secondary education

14102.12362122.078 Supportfor Educando Program - Secondary

14102.12362122.120
Educalion (SE)

14102.12368121.120
Inirastructure Expansion and Improvemenl-
Democratization of Access lo Basíc Education

14102.12368122.312
Restructuríng and mainlenance of informalion
lechnology in lhe schools of lhe network

14102.12366122.115
Expansion and restrucluring oflhe stale network of
youlh and adull education

1410.201368122.120 - Expansion and'im provement oi lhe iulHimeschoois- - - - -- -~ _. _. ------_. __ .

1410.212362121.120 Youlh Saving Program of Piauí

14102.12362121.121 Expansion of SE, includíng lhe use oflechnological
mediation

14102.123681122.130

14102.12363112.232 Expansion and mainlenance oflhe E-Tec network

14102.12368122.081 Implementation of stale leaming assessmenl

14102.12368122.114
syslem for basic education - SAEB-PI

14102.12368122.079 f111ainlenanceof lhe stale network for basic education

14102.12363121.122 Expansion and improvemenloflechnical
(professional) education utilizing lechnological

14102.12363112.234 mediation

5 ub-tota I SEDUC O O O O
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Sub-component 1.5: Strengthening participation of poor women and Quilombola communities in rural productive chains

1510120244051290 Institutional development/PROGERE

15101.20244052.210
Developmentand implementation ofrural poverty
programs

1510120244052249
Elaboration and execution of programs combating
rural poverty

15101.20244052.219
Administration, supervision, monitoring and
assessment of PROGERE

15101.20601222.210 Strengthening of family agriculture

Restructuring of rural productive chains, sheep and
15101.20602221269 goatfarming, fish farming, pig, beekeeping, poultry

farm ing, dairy farm ing , fruit growing, etc.

1510120244252283
Administration, supervision, monitoring and
evaluation

Sub-total SDRlPROGERE 11 O O O O

Execução Total do Programa de Despesas Elegíveis (R$) 50,000,000 25,000,000 O O

Taxa de câmbio do dia anterior à elaboração do Pedido de Saque 3.70 3.70 3.70 3.70

Execução Total do Programa de Despesas Elegíveis (USD) 13,513,514 6,756,757 O O

% Financiavel pelo Banco 80%
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Sub-component 1.2: Expanding access to healthcare for patients with chronic diseases

17101.10122031.360
Strengthening the state financing policythrough the

17101.10301032.132
public health co-financing system

17101.10301032.288
High and medium complexity support in am bulances

17101.10301032.220
and hospitais

Sub-total SESAPI O O O O

Sub-component 1.3: Expanding the registration of groundwater users

28101.18544171.320
Creation ofthe cadaster and users ofwater

28101.18542171.128 . resources

-- -- --
Elaboration of studies~andRrojects, and creation oL ------ - - .. -- --- --- ~- ---_._~- ~.

28101.18544171.071 instruments to supportwater resources
managements

28101.18544172.172 Impiem entation and operationalization of monitoring
networks of water resources of the State

Sub-total SEMAR O O O O

Sub-component 1.4: Strengthening real property rights

15201.21127231.193 Land regularization through isolation of state land

15201.21127241.236
Managem ent of state public land for fulfillment ofthe
social function of rural property

15201.21127231.190
Land regularization and form alization of inform ai
settlements

Sub-total INTERPI O O O O
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Sub-component 1.5: Strengthening participation of poor women and Quilombola communities in rural productive chains

1510120244051290 Institutional developmentlPROGERE

1510120244052210
Development and implementation of rural poverty
programs

1510120244052249
Elaboration and execution ofprograms combating
rural poverty

1510120244052219
Administration, supervision, monitoring and
assessment of PROGERE

15101.20601222.210 Strengthening of family agriculture

Restructuring of rural productive chains, sheep and
1510120602221269 goat farming, fish farming, pig, beekeeping, poultry

farming, dairyfarming ,fruit growing, etc.

1510120244252.283
Administration, supervision, monitoring and
evaluation

Sub-total SORlPROGERE 11 O O O O------ -_._- ---- ---_._- -- - - - ---- . ------- ----

Execução Total do Programa de Despesas Elegíveis (R$) 50,000,000 25,000,000 O O

Taxa de câmbio do dia anterior à elaboração do Pedido de Saque 3.70 3.70 3.70 3.70

Execução Total do Programa de Despesas Elegiveis (USO) 13,513,514 6,756,757 O O

% Financiavel pelo Banco 80%
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Sub-component 1.5: Strengthening participation of poor women and Quilombola communities in rural productive chains

1510120244051290 Institutional development/PROGERE

1510120244052210
Development and implementation of rural poverty
programs

1510120244052249
Elaboration and execution of programs combating
rural poverty

15101.20244052.219
Administration, supervision, monitoring and
assessment of PROGERE

15101.20601222.210 Strengthening offamily agriculture

Restructuring of rural productive chains, sheep and
1510120602221269 goatfarming, fish farming, pig, beekeeping, poultry

farming, dairyfarming , fruit growing, etc.

1510120244252283
Administration, supervision, monitoring and
evaluation

--~Sub-total~- _~~_~_SDRJPROGERE 11---------- _-O - ~ ___ ~O ________ 0 ________ O

Execução Total do Programa de Despesas Elegiveis (R$) 50,000,000 25,000,000 O O

Taxa de câmbio do dia anterior à elaboração do Pedido de Saque 3.70 3.70 3.70 3.70

Execução Total do Programa de Despesas Elegíveis (USD) 13,513,514 6,756,757 O O

% Financiavel pelo Banco 80%
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----_ ..~ -- ----------------- - --~

-, -. O- ,~ . " '
~.. ' , O- . ,

SCCOs are operational when 1hecilAl works,
rehabilitation, and equipping of1he centers is

NA 1 O
7

SCCOs operational to receive patienls for Number complete; itcan perform specialist
diagnosis, treatment and follow up consultation, lab and image tests for patients;

and can cover related operating costs USO 0.00

Protocols proposed in lhe beginning oflhe
project, as Iisted in 1he POM, lhat have been

1 1 1
8 Clinicai protocols developed Number developed and are in use by1he regulation

units. Seventeen prolocols have been USO 1,000,000.00
identified bySESAPI for implementation
FHTs permunicipalityis included in 1hePOM
and will need to be updated annually. The first
trainings will take place in ~ar 2 of1he project

N,". 1 OFHTs and heallh specialists who have been and will be on 1he first 4 protocols developed9 trained in 1he use of clinicai protocols
Percentage

in ~ar 1. The trainings will be updated
annually to inciude 1henew protocols USO 0.00
developed.

" ,••••• 111 •• 1 •• 1 ~ Ir.: .~.~- ~.~ r. •• .. ..
List of groundwater users who com plete 1he

1 1 1Self-registered groundwater users in 1he Number registration form in lhe CERH electronic USO 1,000,000.0010 CERH electronic database data base
Field IAsits for registration and verification of

NA 1 OField visits carried out by SEMAR to verify1he Number groundwater use in accordance with lhe water USO 0.0011 registration of groundwater users use righl granted
- .. .., ,.~~~~'~I.,,, .

Number offield teams operational and
NA 1 OTeams in place to execute lhe land tenure Number working on land tenure regularization and USO 0.0012 regularization activities state land demarcation

Includes bolh pending and completed

Requests filed by small-scale farmers for land
requests registered by INTERPI since lhe

NA 1 O
Number adoption oflhe State Law 6,127/2011. Small-13 tiijes lhrough 1he state LTRP scale farmers are 1hose who possess and USO 0.00

cuitivate less lhan 100 ha.. .. , ... ,.... o' .... . .~ . 1.11 . ... . "
PIPs proposed by producer organizations led PIPs are business plans for agricultural
byand mosijycomprising poor rural women or activities implemented byfarm cooperatives. NA 1 O

14 Quilombola Number Preparation, approval, and financing of PIPs
communities are described in 1he POMo USO 0.00

Ratio of PIPs benefiting poor rurai women or
PIPs benefiting poor rural women or Qui/ombo/a communities wilh information
Quilombola registered and analyzed lhrough lhe SIG and NA 1 O

15 communities monitored using PROGERE's Percent 1he total num ber of PIPs approved lhat benefit
new Information Management System poor rural women or Qui/ombo/a USO 0,00

communities
Valor dos indicadores USO 5,000,000.00
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uso 0.00

uso 0.00

USO 1,000,000.00

o

oNA

NA

SCCOs are operational when lhe civil works,
rehabilitation, and equipping oflhe centers is

Number complete; it can perform specialist
consultation, lab and image tests for patients;
and can cover related operating costs

Protocols proposed in lhe beginning oflhe
project, as listed in lhe POM, lhat have been

Number developed and are in use bylhe regulation
units. Seventeen protocols have been
identified by SESAPI for implementation
FHTs per municipality is included in lhe POM
and will need to be updated annually. The first
trainings will take place in ~ar 2 oflhe project

Percentage and will be on lhe first 4 protocols developed
in ~ar 1. The trainings wiJI be updated
annuallyto include lhe new protocols
developed.

Clinicai protocols developed

SCCOs operational to receive patients for
diagnosis, treatment and follow up

FHTs and heallh specialists who have been
trained in lhe use of clinicai protocols

8

7

9

__________________ • o Sub'£~nent~~~--.--.~----. ~ __ ._.__ -__ ._

10 Self-registered groundwater users in lhe
CERH electronic database

11
Field visits carried out bySEMAR to verifylhe
registration of groundwater users

List of groundwater users who complete lhe
Num ber registration form in lhe CERH electronic

database
Field visits for registration and verification of

Number groundwater use in accordance wilh lhe water
use right granted

NA o

USO 1,000,000.00

uso 0.00

I - ---- --------í-
I
I

i
!

uso 0.00

uso 0.00

uso 0.00

uso 0.00
USO 5,000,000.00

o

o

o

o

Valor dos indicadores

NA

NA

NA

NA

Number offield teams operational and~-
working on land tenure regularization and
state land demarcation
Includes bolh pending and completed
requests registered bylNTERPI since lhe
adoption oflhe State Law 6,127/2011. Small-
scale farmers are lhose who possess and
cultivate less lhan 100 ha

PIPs are business plans for agricultural
activities implemented byfarm cooperatives.
Preparation, approval, and financing of PIPs
are described in lhe POM

Ratio of PIPs benefiling poor rural women or
Qui/ombo/a communities wilh information
registered and analyzed lhrough lhe SIG and
lhe total number of PIPs approved lhat benefit
poor rural women or Qui/ombola
communities

Number

Number12 Teams in place to execute lhe land tenure
regularization activities

13 Requests filed bysmall-scale farmers for land
@es lhrough lhe state LTRP

PIPs proposed by producer organizations led
byand mostlycomprising poorruralwomen or

14 Quilombola Number
communities

PIPs benefiting poor rural women or
Quilombola

15 communities monitored using PROGERE's Percent
new Information Management System

---.-_ .. - -----------------
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Attachment 5

Banco Mundial

Pagamentos efetuados durante o período declarado para contratos sujeitos à Revisão Prévia do Banco Mundial

Status do

Número Formularia Categoria Moeda Data da Não-
Valor Pago ao Valor Financiado

384 ** Data do Valor do Fornecedor
do 1. Enviado

Fornecedor/Consultor/Firma de Contrato
do Contrato

objeção do nesse pedido de pelo Banco
Contrato * Despesa Contrato Banco Mundial Mundial

2. Não saque
enviado

----- ---- -----_. ---~- ------- ------ - ---- -- ---------- --~

* Favor indicar o número do contrato no Banco (disponível no Client Connection)
** Esse campo deve informar se o contrato assinado e o F.384 já foram enviados ao Banco para registro
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DECLARAÇÃO DE GASTOS - SOES
(Sem documentação de suporte)

Pagamentos realizados durante o período de:

Despesas relativas a :
• Bens

• Fnms de Consu~oria e servicos nao de consu~oria
• Consulares hdrviluais
• Trenarrentos

Categoria tf'

Attachment 6

Data:
Pedido tf'.:

E'mpréstimo tf'.

1 2 3 4 S 6 7 8 9 13 10 11 12 14 lS 16
Contrato

Númeroda
Submetido a Valor pago Data do Quantidade

Nome do fornecedor/firma/consultor ou Númerodo Moeda do Valor Total do Fatura, Nota Datado Valortotal do % Valor FinanciadoItem
Tipo de gasto' Débito da Debitada da

Co~tr~t~~
Revisão acumulado do pagamento Financiado pelo Ba nco Mundial ObservaçõesN' beneficiário - Contrato Contrato - -contrato3-

_Fiscalou._ Pagamento
pelõBjRD -- 110,lif-- --------- -C001;:;- -Contã--------_._--- --- - - - -Prévia-- incluído nesse' SOE

Isim/não)
Recibo Designada Designada

Totai Total

1 Códigos de TIpo de Gasto: CW=Obras, GO-Bens, CSF=Consultoria Firma, CSI'=Consultoria Individual, NCS=Serviço de Não Consultoria, TR=Trei na menta, OP=Custos Operativos

2 Se Contrato de Revisão Prévia, informar no. do registro do mesmo no sistema Client Connection

3 Informar valor do contrato que já foi pago e incluido em SOEs anteriores

Preparar SOEs separados por categoria e incluir somente despesas relativas a contratos abaixo dos limites de SOE estabelecidos e que não requerem comprovantes.

Obs. Documentos de Suporte para este SOE encontram-se arquivados na (Informar o nome da Unidade de Implementação do Projeto)
e mediante solicitação prévia será disponibilizada para análise das missões do BIRD ou auditores designados para este fim.
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1. Total de Depósitos
2. Menos Total que já foi documentado
3. Saldo Pendente (por documentar)

4. Saldo da Conta Designada em I I

I

I
I
I
i

Conciliação da Conta Designada
empréstimo I Doação N°;
Nome do Banco
Número da Conta;

I
I
I

(de ilcordo como extrato bancário anexo)
I

5. Valor a ser documentado no presente Pedido nO__
I

6. Mais valor pendente de reposição pelo Banco 1
I

7. Mais saques efetuados ainda não documentados ao Banco Z
I

8. Menos valores debitados depois do extrato bancário anexo
. I

9. Menos rendimentos gerados na Conta Designada

1O. Tata I (4 + 5 + 6 + 7+ 8 - 9)

11. Discrepâncias entre (3 e 10)3

Observações:

Valor

I

3 Outras explicações por discrepância identifi7ada na linha 11

Attachmcllt 7

Obs.: a moeda da conciliação deve ser a mesma moeda da Conta Designada

I
1. Preencher com a som a de todos os wlores que fomm adiantados pelo Banco pam a Conta Designada'

I
2. Preencher com a soma de todos os wlores que já foram documentados ao Banco (em pedidos anterloms)*
3. LInha 1 menos linha 2' I
4. Preencher com o valor que consta como saldo no extmto bancário que está anexo a esta conclllação

I

5. Preencher com o wlor total que será doe umentado no presente Pedido
6. Preencher apenas pam o caso de existir reposlçõeslque já foram solicitadas ao Banco. mas cujos valores
ainda não estão renetldos no extmto bancárlo emAado em anexo.
7. Preencher com os valoms que Já fomm sacados da conta para realizar pagamentos. mas que ainda não foram

I

documentados ao Banco elou se encontram na Conta Operativa (detalhar valores nas observações)
8. Preencher somente se existir wloms que fomm sacados da Conta Designada depois da data do extrato
bancárlo que está em anexo. I

I

9. Preencher somente no caso de existir rendimentos que foram gerados na Conta Designada.
'Disponível para consulta no Client Connection (Desembolsos -> Contas DesignadaslUN)

I
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FOROFFICIAL USE ONLY:

DL Prepared by: Tatiana de Abreu, WFALN :
I
I

Cleared with and cc: Cristian D' Amelj, LEGLE
I

Michael Drabble, GEDDR
I

I
I
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